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Касета № 1
Ю.Д. Разкажете за произхода на вашето семейство? На вашите деди? 

С.П.   Спомените ми за семейството ми от Видин, където съм родена и където съм живяла. От испанското коляно сме, но кога и как са дошли - не мога да дам подробности, аз вече мога да разкажа нещата, които знам от Видин. Мога да  кажа, че бяхме едно много задружно семейство.

Ю.Д. Какви спомени имате тогава от вашите баба и дядо и по майчина и по бащина линия. Като какви си ги спомняте? Можете ли да ги опишете?

С.П. Да,  баба ми и дядо ми по бащина линия, с които сме живели, ние живеехме във Видин, в една къща всички - баба ми, дядо ми, чичовците ми, лелите ми, децата. Бяхме много задружно семейство, много добре сме живяли. Баба ми беше много добра, много симпатична, много контактна и мила жена.

Ю.Д. Можете ли да я опишете по - подробно? 

С.П. Една хубава жена с прошарена коса, не много висока.

Ю.Д. Как се обличаше?

С.П. С по - тъмни дрехи, обикновени. Беше много добронамерена, обичаше всички, и много контактна. Докато дядо ми беше малко по - строг и по - дистанциран. 

Ю.Д. На какъв език разговаряха по между си?

С.П. На ладино.

Ю.Д. А с вас на какъв език разговаряха?

С.П. С нас разговаряха на ладино и български.

Ю.Д. Баба Ви забраждаше ли се?

С.П. Не, не се забраждаше. Обличаше се цивилно, нормално. С нея съм живяла повече, защото дядо ми умира, когато бах още малка, във Видин, докато с баба ми съм живяли през цялото време, и във Видин, и после, когато моите родители дойдоха в София. 

Ю.Д. Спомняте ли си във Видин с какво са си изкарвали прехраната?

С.П.  Дядо ми е бил търговец и после и четиримата сина са били търговци. Баба ми не е работила, тя е била домакиня, която подържаше много добре къщата. И което е забележително, е че живееше много добре със снахите си. Четири снахи и всички живееха много добре и задружно и дори после когато и другите братя на баща ми вече оженени с децата трябваше да излязат от къщата. Четири братя всеки с жена и две деца - наложи се вече да излязат от общата къщата. Но имаше традиция в тази обща къща - имахме баня и тази баня с някакъв самовар всеки петък се палеше този самовар  - банята беше голяма - имаше и душ и вана и всички идваха да се къпят в петък и тогава майка ми приготовляваше соленки и сладкиши и се правише една голяма семейна баня - всички минаваха през нея и след това се събирахме - пиеше се кафе, ядяха се сладки, децата играеха на двора. Имахме голям двор и там играехме. 

Ю.Д. Заможно ли беше семейството Ви?

С.П. Не мога да кажа, че бяхме богати, но заможни може да се каже, в смисъл, че имахме, не сме се лишавали от храни, от дрехи.

Ю.Д. Можехте ли да си позволите прислуга, която да ви помага в домакинството?
С.П. Да. Имахме една слугиня, която поддържаше домакинството.

Ю.Д. Голяма ли ви беше къщата?

С.П. Да, къщата в която най- напред всички живеехме беше голяма, имаше четири големи стаи и един хол между тях, един голям еркер, където се правиха вечерите и обядите и две кухни. Една по- голяма и една по- малка и голям двор. 

Ю.Д. Спомняте ли си дали сте се събирали на Ночи ди Шабат?

С.П. Не, Ночи ди Шабат не се празнуваше, но много добре си спомням празниците на Песах, когато се четеше Агадата и винаги за Песах се измиваха много добре всички чинии и сервизи. Купувахме боюс, плюс мацата и се приготовляваха храните типични за Песах - с бормуелос сутрин за закуска, пастел – този с маца, който се правише, правише се супа с кнедли. Друго което много хубаво си спомням, че празнувахме това беше Пурим. На Пурим се правиха много сладки и салдкиши. Всички се обличаха за карнавала. Особенно си спомням майка ми и лелите ми се обличаха страшно интересно. Спомням си една снимка, едната ми леля беше облечена като котка, другата като коминочистач. Майка ми като голям тупан – барабан отпред. Много интересни облекла си правиха за празника и освен това се правиха много сладкиши.  Видинското еврейство общо взето много празнуваше. Идваха в къщи на гости с маски. Почваха да се чудят – ще се познаят ли няма ли да се познаят? 

Ю.Д. Ходихте ли по това време в Синагогата? Дядо ви ходише ли?

С.П. На Пурим не се е ходило. Спомням си, че на Сукот, когато се правише една такава палатка на вън, тогава се ходише. И си спомям баба ми и дядо ми ходиха, Видинската синагога беше много голяма и много хубава, та те ходиха на Песах, на Сукот и на Йом Кипур. Особено на Йом Кипур! Забравих да кажа, че Йом Кипур всички спазвахме. Всички правихме танит и всички ходиха на Синагога. Баба ми, дядо ми, баща ми ходиха. 

Ю.Д. Какво по- точно правихте на този ден?

С.П. Ами вечерта се вечеряше преди Йом Киупр и на другия ден нищо не се ядеше. Децата бяхме много ентусиазирани - ще издържим ли, няма ли да издържим, ние децата играехме целият ден в двора на Синагогата, там отпред имаше голям двор. Вътре много не влизахме и чакахме с нетърпение да изсвирят с рога краят на Йом Кипур и да се приберем да ядем. Обикновенно много се гордеехме децата, които издържахме на танита.

Ю.Д. А спомняте ли си да сте носили кокошка за колене при коляча?

С.П. Да, спомням си, че той идваше в къщи - шохета. Минаваше в къщи и там колеше. 

Ю.Д. А кашер спазваше ли се в дома ви?

С.П. В началто спазвахме, но когато бяха вече предвоенните години, беше много трудно да се спазва. Баба ми специално казваше, че не яде свинско и не се внасяше свинско в къщи. Но в предвоенните години някъде 39-40-та година вече нещата бяха много трудни да се спазват. И майка ми казваше, че това и е грях на душата и готвише и свинско и казваше на баба ми, че не е, но просто нямаше друг начин .

Ю.Д. Аз искам обаче пак да ви върна към баба ви, споменахте, че била много общителна, с кого точно си конатктуваше в махалата най - често?

С.П. За контактите на баба ми с други жени много, много не мога да си спомня, но беше много приветлива и мила и сърдечна със снахите си. Това е рядкост все пак тъй като тя е свекърва, но те и самите снахите по между си много добре се разбираха и си живееха добре. Спомням си, че по – добри контакти имаше с майката на една от снахите- танти Бука се казваше, на леля Стерина майката. И с леля ми Роза майката също много добре контактуваха.

Ю.Д. Спомяте ли си дали баба ви имаше някакви по- специални умения? Шиене, плетене, нещо с което се е занимавала през свободното си време?

С.П. Да, плетеше много хубави покривки за легло на една кука, също така завивки от памучни конци и от лелени. Беше оплела на всички покривки за легла, за маси.

Ю.Д. А там където живеехте, само евреи ли бяхте или имаше и не евреи?

С.П. Ами едните ни съседи бяха евреи, а другите ни съседи бяха турско семейство, с които много добре се разбирахме.

Ю.Д. Какъв език говорехте с тях?

С.П. Български. Срещу нашата къща пък беше турската прогимназия. Във Видин по това време имаше много турци, така че контактувахме с турците от едната страна, а от другата страна пък имаше три български семейства, с които също контактувахме. Но общо взето еврейските семейства във Видин  живеехме обособени в един квартал, който се казваше “Калето”. Град Видин беше разделен от една голяма крепостна стена - кале, което се наричаше и еврейските семейства бяха повече в тази част – там беше и еврейското училище, там беше и Синагогата.

Ю.Д. А вашата къща в Калето ли се намираше?

С.П. Да, там се намираше, въпреки че имаше и български семейства, които живееха там.

Ю.Д. А имахте ли вътрешна вратичка и вътрешен двор през който да се е минавало. 

С.П. Да. С всички съседи бяхме свързани около оградите имахме вратички, на турски се наричаха “капиджик” и понеже ние бяхме на една улица по - към центъра, съседите ни минаваха през нашия двор за да излезат на централната улица. 

Ю.Д. Съседи евреи или не евреи?

С.П. Да, и евреи и не евреи. А иначе двора ни беше много голям, там се събирахме и играехме. Тези капиджици много ни спасяваха положението по време на полицейския час –1943-44 та година. Във Видин имаше полицейски час за евреите по това време във връзка със ЗЗН и не ни даваха да излизаме. Фактически “Калето” беше превърнато като гето и имахме право да излизаме само два часа – от 10.00- до 12.00 преди обяд. И ние много спазвахме, тъй както на вънка се разхождаха полицаи и легионери, но благодарение на капиджиците ние можехме да се събираме – децата, а пък и възрастните, защото се минаваше през дворовете и се събираха, така че социалните контакти с близки и съседи  се подържаха благодарение на тези огради и вратички.

Ю.Д. А дядо ви имаше ли някакви политически възгледи? Дядо ви и баба ви участваха ли в някакви културни организации?

С.П. За дядо ми и баба ми не мога да кажа, но родителите ми да. Майка ми участваше във ВИЦО. 

Ю.Д. А как се отнасяха с вас, внуците, баба ви и дядо ви? На какво ви учеха? Имаше ли някаква конкретна история, която да разказваха?

С.П. Конкретно на мога да си спомня. Помня само че бяха много взискателни и коректни.

Ю.Д. Знаете ли колко души е имало по време на вашето детство във Видин?

С.П. Не мога да кажа точна цифра, спомням си, че беше голямо еврейството във Видин по това време. Имахме и еверйско училище.

Ю.Д. А самият град как си го спомняте по това време?

С.П.  Видин беше,  и е един много интересен град защото се намира на брега на река Дунав. Самият бряг е много красив. Отсреща е румънският град Калафат с който имахме визуални конаткти. Имаше едан хубава градина- градска градина, който свършваше до Бабини Видини кули. Преди Бабини Видини кули имаше стар турски зандан в който затвор 39-та година най- много бяха осъдените политически затворници. Фактически там и мъжът ми е бил политически затворник и лежал там до 8 септември 1944 година и много другари от революционния край на Видин. Видин е известен със своята революционна история още от 1923 година. Той е разделен и беше разделен на две части. Едната част – Калето, която се намира зад стената и другата част – централната, която е оттатък стената. За съжаление тази стена е правила един кръг около Дунав и е имало крепостни врати за да може да се минава от едната част в другата. За съжаление тази стена е разрушена сега и са останали само две три врати. 

Ю.Д. А нещо да ми кажете повече за еврейската общност във Видин.

С.П. Не мога да кажа цифри, но беше много единна, много компактна, повечето бяха търговци, голяма части имаха хубави къщи. Е, имаше и много бедни. 

Ю.Д. Вашата къща между хубавите къщи ли се числеше?

С.П. Да, една от по- хубавите къщи във Видин. Имаше и много бедни, разбира се, но нямаше между хората омраза, съперничество. 

Ю.Д. Помагаха ли си евреите?

С.П. Да, помагахме си. Аз си спомням майка ми много помагаше,  даваше пари, дрехи. Аз си спомням имах приятелка, съученичка, която беше много бедна, баща и беше разсилен в еврейското училище и той почина. А те бяха три деца. След това майката започна да се занимава - да шие ризи, но но не успяваше много. А ние с моята приятелка бяхме много близки, тя живееше почти при нас. Те жиееха в една къща срещу нас и сутрин отивахме задено на училище, връщахме се от училище. Мама ни приготовляваше, хранихме се заедно у нас.

Излизахме заедно, след обед пак бяхме заедно, излизахме на разходка в градината. 

Ю.Д. Това според еврейската традиция не се ли нарича мицва? Да направиш мицва?

С.П. Не знам как се нарича, но майка ми понякога и даваше пари, дрехи.  

Ю.Д. А бихте ли описала еврейското училище, където сте учила?

С.П. Да, това беше една двуетажна сграда, долу имаше четири стаи и една канцелария, който беше стаята на учителите. Имаше дървена стълба вътрешна и на втория етаж бяха другите класни стаи, фактически 5 класни стаи си спомням. Имаше и двор. Учителите ни бяха много симпатични. Двама мъже и две – три жени. Учихме български, но учехме и иврит.  

С.П. За хазана във Видинската синагога. Имахме един хазан, който  беше много културен и възпитан и инетлигентен мъж, който беше завършил Робер Колежа в Цариград.След това идва във Видин, където става хазан. Едър, хубав мъж. Казваше се Моис. Понеже аз учих по това време френски в училище, майка ми и баща ми много държаха да знам езика, учих при него частно френски език ми предаваше. Той се обличаше цивилно на вън, идваше в къщи и учех с него френски език. След това той си замина, не мога точно да кажа, но мисля, че за Израел замина, и тогава дойде хазанът Аврам Мико се казваше, със съпругата си. Двамата имаха много хубави гласове, и двамата пееха и голяма част от молитвите той ги изпълняваше с музика от арии от опери на Верди…И ставаше много интересно в Синагогата, защото и съпругата му пееша-  дует изпълняваха, въпреки, че тя седеше отзад. Ставаха много хубави молитви, пък и на сватби, традиционните еврейски сватби в Синагогата ставаха много хубави. По - старите и по - набожните малко протестрираха, но общо взето всички го обичахме защото беше много симпатичен човек. После той замина за Израел с големите алии, но е идвал после няколко пъти в България.

Ю.Д. Спомянете ли си по това време /като дете/ някакви прояви на антисемитизъм да е имало към вас от страна на ваши съседи?

С.П. Не, от страна на съседи не си спомням, ние добре живеехме и с българските и с турските семейства, които живееха до нас, но в училище беше започнало вече след създаването на фашистките организации-  Легион, Ратник, Отец Паисий,  имаше няколко по- големи фашистки организации. Имаше  прояви на антисемитизъм. Обиждаха ни, наричаха ни “чифути” и “що не си отидете? ”. Особено около успехите на Хитлеровата армия в Европа  и след това  вече нахлуването в Съветския съюз, те бяха  вече много по- активни в своята антиеверйска дайност. 1942 година - когато завършихме гимназия не ни допуснаха да отидем на традиционния ученически бал и тогава нашите съученици правиха бала си в Офицерския клуб, и тогава ние решихме- момичетата и момчетата, защото бяхме  разделени - девическа гимназия и мъжка гимназия, решихме да си направим сбирка и решихме да се съберем у нас в къщи, с грамофон. Имахме един голям еркер и там се събрахме. И дори решихме да не си правим тоалети, а бяхме с ученическите си униформи и прекарахме много весело - бяхме си взели някакви неща да се почерпим. Хапнахме, пийнахме, танцувахме цяла нощ.

Ю.Д. Какво се коментираше най - много у дома докато още бяхте дете?

С.П. За нас най - трагичното беше войната, ние от това най- много се безпокояхме. Нахлуването на германците, опасността за евреите. По времето когато вече се говореше за депортация и за лагери, спомням си че майка ми беше ушила едни големи раници за всеки един от нас, които ги приготвихме с дрехи, бельо. Да бъдат готови - защото се говореше, че ще ни дигнат изведнъж през нощта – това е вече 1941-1942 г. Още повече, че знаехме какво става в Полша, в Австрия, във Франция. Та това най- много ни безпокоеше. А пък ние  по - младите вече бяхме започнали активно да работим в ремсовте групи.

Ю.Д. Искам  да ви попитам малко по - подробно за вашите родители? Къде и кога са родени, какво образовяние имат?

С.П. Баща ми - Леон Аврам Пинкас е роден в Свищов, 1893г. Доколкото знам там е учил и там е завършил средно търговско образование. Майка ми е родена в Пирот, но са живяли в Скопие със семейството си, те са сръбски евреи, но са живяли после в Македония. Баща ми се запознава с майка ми по време на Първата световна война и се оженват във Видин, 1920г.  Аз се раждам, първата рожба, първата рожба на цялата фамилия съм аз – 1923 година. Баща ми е бил търговец във Видин, имал е магазин под наем и е продавал хранителни стоки.

Ю.Д. На какъв език си говореха майка ви и баща ви помежду си?

С.П. С нас, децата на български, по между си на български и на ладино. Понеже баба ми и дядо ми говориха ладино. Благодарение на разговорите с баба ми и дядо ми после научихме и ние ладиното. Майка ми беше една много хубава жена, интелигентна, въпреки, че тя заради войната не е могла да завърши гимназия, но имаше някаква природна интелигентност и беше много контактна.

Ю.Д. Четеше ли книги?

С.П.  Да, четеше разбира се, знаеше. Беше активистка във ВИЦО. Във ВИЦО повече културни мероприятия, събираха се, правиха тържества, празници, балове, помощи събираха за по- бедните. Много активно работише там.  Подържаше идеално домакинство, при нея всичко беше много добре организирано. Беше много добра кулинарка, много хубави бродерии правише.       Ю.Д.Имахте ли книги у дома ви?

С.П. Да имаше книги. Имаше някаква библиотека- “Златна зърна”, към която бяхме абонирани. Четяха се предимно романи. 

Ю.Д.Кой четеше най- много в семейството?

С.П.От възрастните? Майка ми. А иначе вече, когато ние започнахме да четем, вече нашата литертура беше съвсем друга, беше свързана с класиката, със западно европейската, българската. Имахме и грамофон. После когато започнаха едно от първите радиа, баща ми беше много запален за него, едно такова особено радио беше, на две части, със слушалки.

Ю.Д. А четяха ли се вестници?

С.П. Да, баща ми редовно четеше вестник. Но тогава имаше два вестника, които бяха по – известни. ”Утро” и “Зора”. И минаваше един по улицата и викаше сутрин. И баща ми купуваше и следеше политиката. И особенно като почна войната тогава бяхме най- заинтересовани всички.

Ю.Д. А какво беше отношението към ционизма във вашето семейство?

С.П. Да, баща ми беше, мога да кажа ционист, в смисъл поддържаше идеята за еврейската държава.

Ю.Д.Говорише ли се за Палестина като за перспектива за емиграция?

С.П. Да, говорише се за Държавата Израел, за необходимостта от тази държава,  общо взето бяха  ционисти и братята му и той.

Ю.Д. Обсъждаше ли се възможността вие да емигрирате?

С.П. Като деца не се е обсъждал въпроса за емиграция, а когато започна  войната и когато вече започна да се мисли за емиграция, практически на баща ми браята – двамата, решиха да емигрират 1948 година, и емигрираха с децата си, единят брат остана тук, и ние останахме. И по едно време баща ми и той почна да говори за изселване в Израел, но понеже аз и брат ми бяхме категорично против, той  беше склонен, дори убеждаваше майка ми да заминат, майка ми каза, че без децата няма да замине. 

Ю.Д. А тя какво отношение имаше към циониската идея?

С.П. Положително отношение, но тя беше активиска на ВИЦО, а те по- малко се занимаваха с политика, повече културни, социални, благотворителни дейности развиваха.  

Ю.Д.Ще ви помоля да разкажете малко повече за традициите във вашето семейство. Кои празници се тачиха най- много от Вашите родители?  И какви бяха връзките с еврейската общност. 

С.П. Моите родители имаха приятели – семейства еврейски, с които често се събираха на празници и тържества. Понякога се събираха няколко семейства за да играят покер. Мъжете правиха една маса покер и жените една маса покер. Празнуваха се семейни празници и други традиционни празници – еврейски. Най- силни впечатления имам за празнуването на Йом Кипур, на Сукот, на Песах, на Пурим, на Фрутас.

Ю.Д. Това бяха празниците на които вашите родители държаха? 

С.П. Да, и цялата еврейска общност във Видин празнуваше тези празници. Синагогата беше много голяма, тя е известна и на тези празници се ходише в Синагогата. Но за Песах например си спомням много добре, че се събираше цялото семейство. Майка ми предварително приготовляваше домът за празника, в смисъл, че всичко се изчистваше и измиваше, хляб не се внасяше, доставяха маца и боюс. С мацата се приготовляваха традиционните ястия за Песах,а вечерта семесйтвото се събираше на голяма маса където всичко се изискваше по религиозните и библейски традиции имаше на масата и се четеше молитвата Архмания ли се казваше как …не мога точно да кажа. Четяха я баща ми и малко и брат ми и другите наши чичовците ми и братовчедите ми. Така че, най- силно впечатление имам от празнуването на Песах. Също и Кипур се спазваше- в смисъл, че се правише танит. Вечерта се ходише в Синагогата. Ние децата също ходихме, но ние играехме на вън, ние не влизахме в Синагогата. И целят ден се съревновавахме кой ще издържи и кой няма да издържи на глада. И бяхме  много горди, тези които издържахме да не ядем. И вечерта изчаквахме да изсвири рога и да се приберем и да вечеряме. А иначе весели, хубави празници бяха Фрутас и Пурим, коагот хората идваха в много високо, хубаво настроение маскирани.Майка ми и етървите се маскираха. Идваха много гости, къщата се отваряше цялата, идваха много гости маскирани и винаги се правиха догатки, дали могат да се познаят.  И много сладкиши се правиха, мисля че на Пурим беше това дето се правише гевречетата с ореховата плънка и пак други такива с орехи и понеже  майка ми и баба ми също бяха много добри кулинарки правиха много хубави работи и къщата ни винаги  в такива случаи беше много пълна. 

Ю.Д. През свободното си време сте ходили на почивка? Къде?

С.П. По това време нямаше курорти, може би за други хора е имало, но ние не ходихме на курорт, а с майка ми ходихме на гости в Югославия на нейните родители, баба ми дядо ми, вуйчовците ми,  братовчеди и т.н. Почти всяко лято с майка ми ходихме в Скопие, пътувахме обикновенно, друга възможност нямаше с влак, но един или два пъти минахме през Белград, а за да отидем до Белград използвахме едно много приятно пътуване с речните параходи по Дунав, от Видин до Белград, за да се видим там с големият ми вуйчо и семейството му и след това в Скопие. В Скопие прекарвахме много хубаво защото бяхме много голямо семейство, баба ми, дядо ми и вуйчовците ми живееха в турският квартал на Скопие, наоколо бяха само турски семейства с които те много добре се разбираха  и бяха много добри приятели. Къщата беше много голяма – на два етажа. Баба ми беше много грижовна домакиня и от сутринта сядаше около мангала, приготовляваше закуските на голямата маса се сядаше, закусквахме и пак ходихме да играем, с турчетата много играехме. С турските жени беше малко по - специално защото те бяха винаги с фереджета и никога не се показваха, на мъже особено, но на нас децата да. И имаше традиции много интересни там, турска баня. 

Ю.Д. Вие посещавахте ли я?

С.П. Да, тази турска баня беше само от камъни, големи блокове каменни и гурни с топла вода, и една специална стая за изпотяване - нещо като сауна. А  туркините имаха много интересни традиции в тази труска баня. Те отиваха цялото женско семейство - от сутринта,  та седяха до вечерта. С яденето му, с всичкото му…

Ю.Д. Но и при евреите има нещо подобно. Ходи се на микве…

С.П. А да, може би, но аз не съм ходила и не знам. 

Ю.Д. Вие във Видин ходили ли сте на баня?

С.П. Във Видин имахме също, в Калето имахме турска баня, и ходихме, но само  я използвахме за хигиена баня, не за…

Ю.Д. В кой ден ходихте в турската баня във Видин?

С.П. Ами обикновенно се ходише в петъка, но ние в къщи също имахме баня, където семейството също се събираше. 

Ю.Д. Това е доста странно по това време, течаща вода в къщите….

С.П. Водата се затопляше в едни самовар, който се палише от долу и идваха всички - лелите ми, децата идваха и се къпехме. В петък ставаше това обикновено и след това се закусваше – козунаци и други соленки работи. И  така семейството се събираше в петък на баня в къщи. 

Ю.Д. А семейството в Скопие – религиозни ли бяха? И изобщо там спомняте ли си да сте ходили на Синагога?

С.П. Не, не си спомням, защото това беше лятно време един месец - юли или август и нито е имало празници, нито сме ходили в Синагога.                     

Ю.Д. Какви празници празнувахте примерно - евреи и българи, национални празници, или нещо което се отбелязваше в целия град?

С.П. Обикновенно общи празници на всички етноси, ако може така да се нарече, беше 24  - ти май, Денят на културата, просветата и образованието. Обикновенно като ученичка излизахме на манифестция,  минавахме през града, пеехме песните за Кирил и Методий и после обикновенно имаше хора. Други  общи празници между евреи и българи не си спомням да сме имали. Може би 

3 –ти март, но много бегло си спомням, Освобождението на България.  А иначе евреите си празнувахме всички еврейски празници. За Рош  Ашана нямам някакъв особен спомен, но най- много си спомням за Кипур, Сукот, Пурим, Песах.

Ю.Д.А случвало ли се е да каните българи на ваши празници?

С.П. Не, това не си спомням. Еврейските празници празнувахме между евери, в еврейската общност, въпреки че имахме много приятели български семейства и турски, защото около нас живееха и българи и турци. Но празници с тях не са празнували, повече бяха между нашите семейства.

Ю.Д  Кои учители си спомняхте в училище най –добре?

С.П. Ами, Адони Коен, който беше и директор и ни преподаваше иврит, беше много строг учител, децата се респектираха от него. Другият учител мъж беше адони Бито, той беше по - мек човек, но той лично на мен не ми е преподавал. 

Ю.Д. А този г-н Бито какво преподаваше?

С.П. И той иврит. А иначе- геверет Ернеста имахме една учителка и геверет Бука, които ни предаваха български език и математика. Това се учеше в основното училище. 

Ю.Д. А на кои предмети най- много се наблягаше в еврейското училище? Какво вашите учители най- много държаха да знаете?

Касета № 2 

С.П. ….. български език, както повечето програми на училища в страната, това беше обща програма, четене, писане, математика, в смисъл на времето се казваше смятане, най- обикновена математика. Еврейски учихме - четене, писане на иврит, не си спомням история имахме ли, мисля че имаше нещо елементарно, някакво учене на история.

Ю.Д. А отблязвахте ли в училище еврейските празници.

С.П.  Това не си спомням. Да, правиха се забави, но не мога да си спомня нищо конкретно.

Ю.Д. А казахте, че вашият дядо и вашият баща са били търговци. Къде се намираха техните магазини? Дали това е било чаршията, където са били и българските магазини, или на определено място само за евреи и кой ходише да пазарува в тези магазини?

С.П. За магазина на дядо ми не си спомням нищо, но за магазина на баща ми и на чичовците ми си спомням. Те бяха в централната търговска улица на Видин, нямаше обособени магазини за евреи или за българи, това беше една търговска улица на която бяха всичките магазини- и там беше магазина на баща ми и дори беше съвсем близо до гимназията, срещу гимназията, малко след него на 200- 300м. беше магазина на единия ми чичо, който продаваше платове, а на другият чичо който имаше пак бакалия беше на пазара. Нямаше обособени магазини за евреи или за българи и фактически купувачите бяха повече българи защото при баща ми идваха хора от селата да купуват и да зареждат. А най- младият от братята, чичо ми Сами, той имаше магазин в едно село видинско, тогава се казваше Александрово, после се преименува Димово – на един от партизаните в селото. Той имаше тай магазин и фактическа там нямаше други еврейски семейства, имаше само едно или две още, и те имаха най- добри контакти и близки връзки с българските семейства. 

Ю.Д. А вие имахте ли роднини на село?

С.П.  На село роднини нямах, но на село при този ми чичо и леля, чичо Сами и леля Лора, ходихме летно време, обичахме там да ходим.

Ю.Д. Тоест те си живеехе там постоянно?

С.П. Да, те си живееха там, бяха наели една къща, до къщата беше и магазина, и там си живееха, имаха две момчета, и ние през ваканцията обичахме там да ходим, имаше рекичка долу, горичка.

……

Ю.Д. Коя година заминава за Израел вторият брат на баща ви Жак?

С.П. Той заминава с жена си Роза за Израел преди 1926г, когато е роден първият им син. Вероятно са имали намерение да проучат нещата. Чичо там започва някаква работа в смисъл някакви машини за правене на плочи, като циментови плочи - вероятно тогава там това са използвали за покриване на подовете, но изглежда не му е провървяло много и се връщат с леля ми и синът пак във Видин и тогава той отваря там магазин - пак бакалия на пазара. Така, че може би опитът той да отиде в Израел е бил проучвателен – в смисъл  за другите братя евентуално, ако може нещо да се уредят. Всички братя са имали по между си добри контакти, дори търговски, дори може би обща е била касата или как да кажа, финансите са се водили общо. Сега си спомням, че една част от тези машини, с които са правили тези плочи там бяха върнати във Видин, бяха в едно складче в двора на къщата. 

Ю.Д. А спомняте ли си домът в който сте родена?

С.П. Аз съм родена в старата къща, така нар. стара къща. До този големият дом в който живеехме, имаше една друга къща,  по- малка, и там най - напред са живели баба ми, дядо ми и баща ми и майка ми и аз там съм родена. А после са купили тази  по- голямата къща, а тази старата къща, по- малката я даваха под наем. 

Ю.Д. А спомняте ли си кой най- много ви отделяше внимание като дете. Дали това е било майка ви или баба ви?

С.П. Да, майка ми, тя не работише и тя най- много се грижише. Разбира се и баба ми, защото живеехме заедно в една къща, но майка ми изключително тя се е занимавала с нас, и тя беше много организирана жена, природно интелигентна, взискателна и същеверменно много мила. Държеше на дисциплината, на реда. 

Ю.Д. Но не сте имали гувернантка например?

С.П. О, не, не. 

Ю.Д. А какво вашата майка се опитваше най - много да ви предаде, да ви научи?

С.П.   Тя държеше да учим, да четем, да бъдем честни и добри, да уважаваме старите хора. В това отношение трябва да кажа, че е успяла много, тъй като ние наистина уважавахме всички около нас, по- възрастните.

Ю.Д. Казахте, че е държала на образованието и особенно това, че в дома сте имали книги, които тя самата е четяла. Взимахте ли частни уроци. 

С.П. Частни уроци взимах по френски. Преподаваше ми хазана. Той беше дошъл от Турция, но говореше български. Той беше завършил Робер Колеж, той беше много известен този Робер Колеж в Цариград, с френкси език. Аз в гимназията учих френски език, като чужд език. Учихме тогава руски и френски, но беше много недостатъчно този френски, който учихме в гимназията и затова учих допълнително. Майка ми държеше да знаем езици. А имахме и пиано в къщи и тя много държеше да свирим на пиано, аз започнах да уча пиано, взимах уроци, после искше и брат ми да учи, и той почна. Аз имах по- голямо желание, но практически не бях много талантлива, брат ми пък на сила учише, с часовника върху пианото с отмерване на часовете….

Ю.Д. А майка ви знаеше ли да свири на пиано?

С.П. Тя беше много упорита, стоеше до нас, когато взимахме уроци и схващаше това което ни предаваха и след това сама продължаваше. 

Ю.Д. Но пианото беше купено заради вас?

С.П.  Да, пианото беше купено заради нас, но тя имаше желание да научи нещо въпреки възрастта. Била е на около 30 години тогава. Слушаше преподавателката по пиано какво ни преподава и след това си го възпроизвеждаше. 

Ю.Д. А кой предмет предочитахте в училище и кой учител сте запомнила най-ярко?

С.П. Най- ярко съм запомнила гиверет Ернеста, тя беше много симпатична, пълна жена, винаги засмяна, с добро чувство към децата и така беше ми приятно с нея и даже дълги години след като напуснах Видин и ходихме от време на време във Видин я търсих и я посещавах в къщи. 

Ю.Д. А кой ви беше любимият предмет?

С.П. Не мога да кажа, може би четенето, обичах стихотворения. 

Ю.Д. А в това училище имаше ли и българчета?

С.П. Не, там учиха само еврейчета. Във Видин имаше две турски училища- едно основно и едно прогимназиално, тай - учиха турчета само, а българите си имаха други училища и дори в Калето имаше едно българско училище, където учеха няколко еврейчета. Те се явяваха в неделните курсове по иврит в еврейското училище.

Ю.Д. А спомняте ли си с кой дружахте най- много по това време? Кои бяха най- добрите ви приятели в училище и извън училище?

С.П. Най- добрата си приятелка мога да опиша в по- късната си възраст, гимназялната си възраст. Там имах една приятелка неразделна и обичана. След еврейското училище учехме в прогимназия, която се състоеше от три класа- първи, втори и трети, и след отивахме в гимназията, която започваше от четвърти клас. От четвърти клас нататък бяхме неразделни приятелки с Джина Машиях. Рейна и беше името, ама Джина и викахме. Тя беше много бедно момиче, останало без баща, майка й бедна жена издържаше три деца, шиеше в къщи ризи. Живеехме на една улица – една срещу друго. Сутрин тръгвахме заедно  на училище, седяхме заедно на един чин, аз бях една от най- ниските, тя беше едан от най-високите, но двете си сдяхме на първия чин, връщахме се от училище, тя често идваше да обядва при нас, сядахме след това да учим. Моят  брат много ни се подиграваше – казваше, че сме “клюцарки”, много клюцаме, не знам тази дума не се използва сега, значи четем непрекъснато, и понеже учехме латински в гимназията, мнго ни беше труден този латински и ние с часове седяхме и превеждехме от латински на български и от български на латински. Майка ми ни приготовляваше да закусим и след като свършвахме да учим ни даваше пари да ходим да се поразходим в Градската градина. Там беше така нар. стъргало. Тази градина беше покрай Дунава, и там на практика се разхождаха всички млади хора и там ставаха така да се каже вижданията, срещите. По онова веме бяха задължителни униформите - ученическите, баретките. И така ходихме разбира се. Така излизахме с Джина, разхождахме се, там имаше на близо и сладкарница – отбивахме се, обичахме да ядем пасти и да пием боза.

Ю.Д. Ходихте ли на кино?

С.П.  Ходихме. Имахме два киносалона- единят на евреин в Калето - в нашия квартал, а другият в центъра на града в читалището “Цвят”. Тогава в гимназията имаше ученически час и не можехме до късно да стоим. Имаше един учител много страшен - Балабанов се казваше - от гимназията, който се разхождаше по улиците, и следеше и бдеше да търси ученици, които не изпълняват наредбите. Не си спомням дали беше 20.00 или 21.00ч., но след този час не излизахме.

Ю.Д. Имахте ли някакво хоби по това време? 

С.П. Аз лично някакво особенно хоби нямах. Обичах да уча френски, пианото свирих повече по нареждане на майка ми, а не по вътрешно желание. Не обичах да шия, никога не съм обичала. Да шия, да плета, но пък обичах да чета. 

Ю.Д. Спомняте ли си да сте членувала в някаква културна или спортна организация като ученичка?

С.П. Във Видин имахме Ашомер Ацаир като организация, Бетар и имаше Макаби. Аз членувах в Макаби, тя беше повече като спортна организация. 

Ю.Д. А как се решихте да отидете точно там?

С.П. Не мога да си спомня точно, но понеже беше спортна организация…Събирахме се, играехме спортни игри, имахме май накакви униформи - някакви бели ризи май, бяха с тъмни, тъмносини поли и нещо по- специално не си спомням за тези организации, по- нататък вече в гимназията аз се увличах в РМС, в политическата младежка организация.  

Ю.Д. Пак ще се върнем към РМС, но по - напред искам да ви попитам за Макаби, говориха ли ви за Израел, имаше ли някаква еврейска насоченост?

С.П. Да, имаше по - големи момичета и момчета еврейчета, които разправяха за Израел, говориха за еврейската история, а и нещо, което правихме в неделя обикаляхме къщите с касичка и събирахме пари за благотворителни нужди, за Керен Акайемет. Ходихме така, по две три деца заедно, момче и момиче, от дом на дом

Ю.Д. А казахте, че имате спомени от по –късния пеирод, от РМС, който пак е свързан с младежките ви години?

С.П. Да, от гимназията започвам да ходя.

Ю.Д. А как се ориентирахте към РМС?

С.П. Ами след като почнаха фашиските настъпления, след като станаха събитията в Германия и след това вече в Европа, по между ни се разви тази теория, че ние трябва по някакъв начин да отреагираме, а освен това в гимназията вече беше се наложила организацията на легионерите, на бранниците, на отецпаисиевците. Бяха започнали някакви антисемитски настроения и отношение към нас, еверите. И това беше началото и инициаторът за левите ни убеждения и желанието ни с нещо да се борим срещу тези фашиски набези срещу евреите.

Ю.Д. А конкретно какво беше вашето участие, с какво се занимавахте в РМС?

С.П. Ами ние имахме ремсова група от няколко души, събирахме пари, които отговорничката ги даваше съответно. Аз не съм била отговорничка на групата. Събирахме се и четяхме литература - философска, прогресивна, която в началото никак не разбирах. Например нещо от Маркс и малко ми беше трудно да разбирам някои неща, но по възможност освен пари и малко дрехи

събирахме. Но те дрехите по – късно, когато ги събирахме вече за партизаните. Фактически по- голяма ремсова дейност развихме след идването на евреите от София, които бяха изселени. 

Ю.Д.  Колко евреи е имало по това време в РМС?  Много ли бяха?

С.П.   Е, не мога да кажа колко евери бяхме, но бяхме много. 

Ю.Д.  Но на фона на българите, които са били, как оценявате броят на евреите?

С.П.  На фона на българите, като че ли процентът, нашият беше по- голям в началото. Е имаше и много момчета и момичета от селата в гимназията, които бяха много бедни и тяхното икономическо състояние ги караше да бъдат активни в ремсовата организация, но ремсовата ни организация се активизира много, когато дойдоха евреите от София. Те дойдоха много семейства от София. Имаше много симпатични и много млади и много ентусиазирани. Те имаха по- голям опит тук в София, в ремсовото движение и в прогресивното движение, антифашиското и тогава вече нещата добиха и по- друг вид, правихме събирания,  четяха се беседи, правихме съд на фашизма или на комунизма, едните бяха адовкати, съдии, прокурори от страна на фашистите, а другите  бяха прогресивните  и всеки застъпваше своите идеи. Ставаше един много интересен диалог на идеи и това го правихме с много млади хора, ремсисти и обикновенно се събирахме в някоя къща, където имаше по- големи възможности да се съберат повече хора. Един път това беше в нашата къща.

Ю.Д. А как реагираха родителите ви на тези ваши увлечения?

С.П.  Е ние малко се криехме, в смисъл на идейни групи, но много често го замаскирвахме като младежки събирания.

 Ю.Д. А те приемаха ли тези ваши събирания?

С.П. Майка ми да, баща ми беше малко по- консервативен, но не ми правише проблеми, а от майка ми много често взимахме и пари доста за организацията, тя ни даваше и дрехи, и пари. После моят брат стана по едно време отговорник на млада група ремсова, и понеже когато дойдоха евреите от София  давахме и стаи да ги приютим. В нашата къща имаше много семейства софиянци евреи и брат ми, имахме таван  в къщата и преди тавана една таванска стая и тази таванска стая той си я приспособи, и живееше там, защото долу в къщата  беше пренаселено. И фактически тази стая  стана като нелегална ремсова квартира, там имаше циклостил за печатане на позиви, криеше се оръжие, правиха се събирания, и оръжието което се купуваше, взимаше и изпращаше в партизанския отряд. Циклостилът беше за позивите, които се печатаха и разнасяха из града. Случвало се е да спят два три пъти нелегални момчета от организацията, българчета, които е трябвало да се скрият, така че това беше една нелегална квартира. 

Ю.Д. А какви бяха отношенията в РМС, чисто междуличностинте отношения, ако щете дори между момчета и момичета?

С.П. Много добри отношения имахме, приятелски, другарски, помагахме си много…

Ю.Д. Как се гледаше на жените?

С.П. Нормално, ние работихме много активно, много, много активно. По това време голяма  част от момчетата, нашите видинските момчета, една  част от тях бяха вече в затвора, но тези които дойдоха от София бяха много активни и се събирахме, много често на тази сбирки се изнасяха беседи, лекции във връзка с марксизма,  във връзка със съветския строй и т.н.  рецитираха се хубави стихотворения, тогава Вапцаров рецитирахме, Смирненски.

Ю.Д.  Кой ви беше любимият автор, и изобщо имахте ли си кумир по това време?

С.П. Да, на мен любим ми беше Вапцаров

Ю.Д. А като фигура, за подражание?

С.П.  Да и като поет и…

Ю.Д. А от чуждите автори, кой ви беше любим? 

С.П. Обичахме много съветските книги. Четяхме ги. И Максим Горки и руските – Чехов, и по- новите, “Как се каляваше стоманата”, такива революционни книги, които просто от ръка на ръка минаваха, нямаше ги по библиотеките.

Ю.Д. А ходихте ли на театър, на концерти? И изобщо кога започнахте  вече да се събирате на групи? Да имате компания…                               

С.П. Ами тогава нямаше много такива неща, градът беше малък тогава, към 16 хиляди души, театър, концерти, филхармонии - това стана след 9-ти септември. Във Видин, преди Девети нямаше. Докато бяхме в училище бяхме ограничени по отношение на ученическия час, а след като завършихме гимназията бяхме ограничени вече по ЗЗН. Но това което беше хубавото и от което научихме много по отношение на музиката, това беше Военният оркестър. В самата градина във Видин беше Военният клуб и пред този офицерски клуб имаше една хубава площадка и всяка неделя на тази площадка излизаха Военният оркестър, той беше повече духов. Всяка неделя след обяд те свириха в градината и обикновенно свириха овертюри от разни опери, популярни произведения, и винаги слагаха една табела от вън на която  пишеше какво свирят. И ние там  заставахме и по този начин научихме много и обогатихме музикалната си култура, защото почнахме да познаваме музиката, иначе нямаше от къде. Все пак нямаше още радио, нямаше възможност…

Ю.Д. И все пак споменахте, че сте били едно от първите семейства, което се е сдобило с грамофон и радио апарат.

С.П. Да

Ю.Д. А кола имахте ли?

С.П. Не.

Ю.Д. А кога видяхте за първи път кола във Видин?

С.П. Преди Девети септември. Между другото един от чичовците ми най- малкия Йозеф, беше купил някаква кола – стара и си спомням, че е имал кола, но не си спомням, аз да съм се возила много на тази кола. 

Ю.Д А за влак разбрах, че за първи път сте се качила, когато сте пътували до Скопие?

С.П. Да, и до София, когато идвахме с майка ми и баща ми някой път. А също и до това село където живееше чичо ми - Александрово.

Ю.Д. Разкажете нещо повече за вашия брат?

С.П. Брат ми е с три години по- малък от мен. Той беше много активен в ремсовата организация. Беше започнал да пуши още като ученик, за ужас на родителите ми, но беше много активен. Учише се добре. С него се разбирахме добре, дори като бяхме по- малки играехме заедно. Фактически аз бях едно момиче, а те бяха – той  и братовчед ми, този който ви казах, че е роден в Израел, на възрастта на брат ми. Живеехме заедно и един приятел, негов съученик - в съседство и още един приятел в съседство. Значи четири момчета и аз играехме заедно. Играехме на крадци - на апаши се казавше,  на апаши и стражари, играехме на чилик, изобщо аз играех с тях.

Ю.Д А кукли не сте имала по това време?

С.П. Не може да не съм имала, трябва да съм имала, но аз обичах повече с момчетата да играя  на вън. И скачахме на въже примерно. Имахме един лост на двора, мъчихме се на този лост малко да висиме. А между другото аз пропуснах да ви кажа, че към Макаби имахме едни салон с физкултурни уреди, там имаше паралека се казваше – два дървени лоста и играехме много. 

Ю.Д. А брат ви учише ли в еврейското училище?

С.П. Да, и той до четвърто отделение учи в Еврейско училище, после прогимназия и после гимназията. Но той е имал шанса веднага като завърши гимназия, записа медицина, така че той завърши медицина преди мен. Аз записах медицина след като се върнах от фронта - това беше 1944- декември месец, почнах да уча тук в София, но ме извикаха на работа в РМС във Видин и оставих ученето и се върнах. В РМС върших политическа работа, а той остана тук и завърши и фактически завърши преди мен медицина.

Ю.Д. Стигнахме до времето на гимназията, завършването, и в същото време това съвпада с периодът на Втората световна война и Холокоста. Вие казахте, че по това време вече сте имала активна антифашиска дейност, била сте във Видин по това време?

С.П. Да, бяхме във Видин, но когато 1944 година края на август, съобщиха за амнистията и паднаха тази закони, че нямаме право да учим, тогава с една моя  приятелка изселничка от София - Нели Дуелиас и с още две приятелки решихме да отидем в Ловеч, там беше преместен Медицинският факултет и да се опитаме да се запише медицина. 

Ю.Д. Къде срещнахте първите сериозни прояви на антисемитизъм?

С.П. В гимназията и после във Видин, две години след завършването- 1942 –1-1944 година нямахме прави нищо, нито да работим, нито да учим

Ю.Д.  А как се отрази това на вашето семейство, на семейния бизнес?

С.П.  Тогава никой не работише, никой нямаше право да учи, на баща ми му затвориха магазина. Е имаха малко пари спестени и така се живееше. С еврейските семейства,  които дойдоха много добре живеехме, много се разбирахме. Те, даже възрастните играеха карти, покер играеха, събирахме се на приказки, създаваше се известно настроение, и празници и т.н. Майка ми много искаше, понеже нямах право нито да работя, нито да уча, много искаше да отида при една близка, която имаше нещо като шивашко ателие дамско и просто да се уча на елементарни неща в шиенето. Обаче аз нямах никакво влечение към шиенето, затова не я послушах и не отдидох за което сега много съжалявам, защото сега дет се казва един подгъв не мога да си направя.

Ю.Д. А по това време накой от близките ви бил ли е в трудовите групи?

С.П. Да, баща ми като офицер, и го моблизирахе като офицер в един от лагерите. 

Ю.Д. А какви новини постъпваха до вас по това време? Кога научихте за съдбата на вашите роднини в Югославия?

С.П. Ами почна да се чува, имаше слухове, по вестниците се пишеше нещо, недописано, майка ми беше много тревожна, в цялата тази неизвестност, нямахме никакви известия от никого, нищо не знаехме какво става, всички бяхме тревожни, чувахме за лагерите на смъртта, по принцип,  за Полша за Чехия, но специално какво ставаше в Македония не знаехме, фактически научихме след Девети септември, и тогава  започнахме да правим опити чрез Международния червен кръст да научим нещо, подробности, но така и не успяхме нищо да научим. 

Ю.Д  Това означава, че когато те са били депортирани 1943 година вие не сте знаели какво се случва с тях,  включително с вашата баба?

С.П. Не, нищо не сме знаели. 

Ю.Д  А по време на войната излязохте ли в нелегалност?

С.П.  В нелегалност не съм била, когато паднаха забраните от закона, отидохме  в Ловеч и от там се отбихме в Плевен. В Плевен се свързахме с другари ремсисти, нелегални и искахме да ни уредат да минем в партизански отряд, но не като нелегални, а като акитвни ремсисти, които искат да участват в борбата. И тогава ни казаха малко да изчакаме, защото Съветската армия вече наближаваше към България, и казаха да изчакаме с отиването в партизанският отряд, и ние чакахме. В Плевен останахме няколко дни, и фактически участвахме в освобождаването на политзатворниците в Плевен, първите затворници, които бяха освободени бяха от Плевенския затовор, участвахме там активно на 7 септември. След като излизат затворниците от там ни се връщаме. На 9 - ти септември стана раздаването на оръжието в Плевен, и се връщаме на 10 - ти септември във Видин. Тогава ни съобщават, че германци са нахлули в Кула и се събират доброволци (Кула е на границата с Югославия). Тогава решаваме и ние да се запишем, аз и една моя приятелка и други решаваме да се запишем доброволци. И отиваме и срещаме Живко Живков там, той е бил от нашия затвор Видинския. Казваме му, че искаме да отидем доброволки. И той казва: “Какво ще правите, къде ще ходите”. В това време се събираха младежи от селата доброволци и пристигат една група доброволци от село Арчар и казват: “Хайде тръгнете вие с тази приятелка Паулина Арие- тя след това замина в Израел, качихме се в един камион, раздадоха ни оръжие и едни съндъци с патрони и тръгнахме за Кула. Това беше следобед, стъмни се, казаха ни да слезем от камионите и да заемем позиции, чуваха се стрелби, ние минахме от лявата страна на шосето заедно с тези, мъжете от Арчар, и ние двете – аз и Паулина, и мъкнем един тежки съндъци с патрони. По едно време разбираме, че сме се загубили, не знаем къде сме, и те мъжете като почнаха да се оплакват от тези тежките патрони и решиха, че ще ги хвърлят. И ние се чудим какво да правим с Паулина, и започнахме да ги разубеждаваме. И тогава ние предложихме да ги разковем сандъците и да извадим патроните наредени в патрондажи, които взехме и се препасахме, само и само да не хвърлим муниции и оставихме празните сандъци и  пак тръгнахме. Това беше първата вечер на фронта, която никога няма да забравя и намираме една колиба - овчарска, празна, с две стаички и едно огнище и влязахме там  да изчакаме да съмне, за да разберем къде сме. И така изчакахме до сутринта и после пак сме раузнавачи, разбрахме къде сме, и тогава се присъединихме към другите части. Имаше не само доброволци, имаше и военни от Трети Видински полк, офицери, войници. 

Ю.Д. Спомняте ли си първото сражение?

С.П. Да. За мен първото сражение не беше този първи ден след тази  фатална нощ, а на другия ден, вече застанахме близо до шосето, което водеше за Кула, и започна една жестока стрелба. Ние лежахме с моята приятелка Паулина на земята, и почнаха да стрелят по нас, защото бяхме много хора събрани,  почнаха  да стрелят и да падат патрони около нас. И с нея си говорим, тогава такава мисъл ми дойде, викам: “Знаеш ли какво, ако ме улучи някакъв от тези снаряди, патрони, да ме улучи, да ме убие, но в никакъв случай да не ме остави саката, инвалид. Предочитам да умра отколото да бъда така наранена, че да бъда инвалид.”  Това си спомням като разговор с приятелката ми от това първо сражение. След това имаше много такива моменти, които никога няма да забравя от фронта и тогава научихме, че е бил много тежко ранен Жак  Коен. Фактически той беше първата жертва на войната при нас - той е чичо на Сара (Коен), на бащата на Сара брат. Той беше политзатворник, току що излязъл от затвора, тръгва на фронта и още първата нощ някакъв снаряд го уцелва в главата. С черепно мозъчна травма, закарват го в болницата, но след няколко месеца умира. 

Ю.Д А много евреи ли имаше по това време на фронта?

С.П. Ами бяхме доста доброволци.

Ю.Д. Колко евреи срещнахте там?

С.П. Момичетата  бяхме десетина еврейки, а момчетата и те толкова, ако не и повече, но после един по един някои се поприбраха  по- рано, други останаха повече.

Ю.Д. А вие колко време прекарахте на фронта?

С.П.  Аз прекарах месец и половина.

Ю.Д. Какво се случи после, къде отидохте?                    
                            

С.П. Върнах се във Видин  и по това време вече имахме право да учим и дойдох в София и записах медицина с привилегията, че съм била на фронта и останах тук на квартира.

Ю.Д. Какво се случи по това време с вашето семейство? С майка ви с баща ви, кога се събрахте изобщо?

С.П. Ами те си останаха във Видин, брат ми беше ученик трябваше да завърши гимназия, баща ми вече не работише защото му бяха взели вече магазина, нямаше  вече какво да работи. Следващата година брат ми дойде да учи медицина в София. 

Ю.Д. Как заварихте Видин след като се върнахте от фронта? Колко души бяха останали евреи, изобщо какво се беше случило?

С.П.  Всички си бяха в къщи във Видин, софиянците си заминаха…

Ю.Д. Как се държаха вашите съседи които не бяха евреи? И изобщо как се държаха  по време и след войната? 

С.П. Фактически турското семейство с което бяхме съседи, те преди това се бяха изселили и заминали за Турция и бяха дошли българско семейство – адвокат един с жена си, с които  бяхме в много добри отношения, със съседите там в квартала нямахме проблеми.

Ю.Д. Опитваха ли се да ви помогнат може би, да ви дадат някакво имущество?

С.П. Е те на нас не ни иззеха имуществото, само на софиянци.

Ю.Д. Не ви се е налагало да си предадете радиоапарата?

С.П. Радиоапратът беше запечатан. Не можехме да приемаме  никакви станции, баща ми обичаше да слуша Лондон, а те бяха ги пломбирали, но баща ми някак си успяваше да извади тази пломба и вечер слушаше радио Лондон. И от там получавахме по- обективна информация за положението на фронта.

Ю.Д. А през този период, какво знаехте за съдбата на евреите.

С.П. Е, знаехме за лагерите. 

Ю.Д. Тоест знаехте, че в Европа се извършва унищожаване на евреи?

С.П. Да, да!

Ю.Д. Но за съдбата на вашите роднини още не сте знаели?

С.П. Не, за тях научихме по- късно.

Ю.Д.Кога стана това, кога точно научихте за съдбата на вашите роднини в Югославия? Казахте, че сте направили постъпления  до Международния червен кръст?

С.П. Да, направихме постъпления,  но не получихме никакъв отговор.

Ю.Д От какво се издържаше семейството ви след войната?        

С.П. Ами от спестявания.

Ю.Д. На вас наложили ви се да работите, или майка ви да си търси  работа?

С.П. Не, не, аз фактически напуснах следването и отидох да работя във Видин ремсова работа, която трябваше да бъде платена, но тъй като нямаше пари, та и тя беше почти безплатна. 

Ю.Д. А кога точно ви приеха да учите в София?

С.П. Ами октомври 1944 година. Аз дойдох като студентка в София и живеех на квартира в едно от семействата, които живееха при нас по време на изселничеството. Еврейско семейство, но останах само три месеца, тъй като ме извикаха на работа във Видин и се върнах. 

Ю.Д. А минавало ли ви е през ума по това време да заминете за Израел? Кои от вашите  роднини заминаха в крайна сметка? Какви бяха убежденията в семейството?

С.П. Заминаха двамата от братята на баща ми със семейсвата, изтеглиха се с голямата алия, а този Жак който преди това замина за Израел, той остана и нашето семейство останахме и понеже записахме да следваме и не ставаше въпрос за заминаване изобщо. Но имаше един период, когато баща ми много искаше, така беше малко ционист, искаше да заминем. Майка ми беше категорично против, той дори я убеждаваше да заминат те, без нас, тя каза че без нас в никакъв случай няма да замине

Ю.Д. А това ли е било главното убеждение, защото не е искала да ви остави или е имала и някакви други убеждения, че не е искала да замине?

С.П. Майка ми ли? Не, не е имала други убеждения. 

Ю.Д. А вие не сте искала да заминете, защото сте започнала  да учите или има и друга причина?

С.П. Първо защото учехме и второ защото бяхме политически с други виждания и разбирания. Аз се ожених 1946 година, мъжът ми беше на политическа работи, партиен работник, и просто имахме други убеждения, че трябва да останем.

Ю.Д. Кога се запознахте с вашия съпруг?

С.П.  Ами с моя съпруг се запознахме веднага след Девети септември, той е бил политзатворник във Видинския затвор, с15 годишна присъда, повече от година и половина лежи в затвора и на 8 септември1944 година освобождават Видинския затвор, завзема се властта във Видин, управлението, окръжната община, той участва активно в цялата тази акция по взимането на властта и започва работа в Околийския комитет на РМС.  Става и секретар на Околийския комитет на РМС. Ние с него се познавахме, защото живеехме в един квартал, знаехме се, но не сме дружали никога. Той беше малко по - студен, по- дистанциран, по- сериозен. Отличинк беше в гимназията, човек с много голяма обща култура, рисуваше, обичаше музика. Дружбата ни започва в РМС, в Околийския комитет на РМС, когато ме извикват да се върна и аз да работя там, и тогава започва любовта и се оженваме 1946 година, и после раждам 1947 година детето, работим там, него го преместват в София към Централния комитет на РМС, след това Централния комитет на ДКМС, след това на партията, след това става военен. И тогава, когато него от Видин го преместват в София на работа в Централния комитет на РМС, тогава поставят пред мен въпросът, аз тогава вече бях и бременна и трябваше да избирам дали да се върна в София, при мъжа ми, дали да продължа да работя партийна работа или да продължа следването си което прекъснах, по политически причини. Тогава реших, че е по- добре да продължа да следвам и се връщам в София. Завършвам медицина 1952 година, а би трябвало да съм завършила 1950 г., както съм записала, но прекъснах заради работата ми в РМС.

Ю.Д. Кое беше най- трудното през тези първи години след войната? В личен план и в обществен, какво беше отношението към евреите? По отношение на изселването на една голяма част, в университета какво беше отношението, на работното място?

С.П. Животът по принцип беше много труден, икономически всички бяхме много зле,  но иначе отношенията межу хората бяха много добри, нямахме никакви проблеми - антисемитизъм или лошо отношение  към евреите, нито във Видин, нито тук в университата, когато се върнах, нито пък в средите на партийно политическите комитети, съюзи и т.н. нямаше никакви лоши прояви. 

Ю.Д. С кого дружахте най- много по това време?

С.П. През тези първи години дружахме най - много с хората с които работихме в РМС, другарите от Околийския  комитет на РМС, от Партийния комитет. Ние тогава имахме много работа, защото ходихме много по селата в околията, за организиране на РМС,  имахме много работа, много трудно живеехме, в селата  беше голяма беднотия, боледувахме от краста, въшки хващахме.

Ю.Д. Това е времето, когато вече сте омъжена за вашият съпруг?

С.П.  И преди да се оженим и след като се оженихме ние това работихме, ходихме по селата, избори се правиха.

Ю.Д Разкажете ми по- подробно за вашия съпруг? Кога е роден и къде? Как се казва?

С.П. Казва се Нисим Моисеев Кохенов, но всички го знаеха като Симчо, и Симчо си върви навсякъде, роден е на 25 декември 1922 година, трети син на семейство на интелектуалци, баща му един от първите лекари във Видин, а може би и един от първите лекари в България, много добър интернист, много почитан, завършил е във Виена, майка му е била… те са били, така малко буржоазно семейство, заможно изглежда, но майка му, не е работила, учила е колеж някакъв във Виена и фактически те са говорили в къщи немски, разбира се и български, но и немски. Така че бащата е работил като лекар, участвал е във всички войни. И тримата синове много интелигентни – големият – Санти, който замина за Франция да следва, където остава, другият който след Франция заминава за Израел, той завърши медицина във Франция, но беше малко от хората бон вивон. Моят съпруг - рядко интелигентен мъж, много начетен, много ученолюбив, въпреки че той фактически завършва гимназия, отива в трудовите лагери и там го арестуват  вече за нелегална дейност и го осъждат в затвора. Той изкарва много тежко в полицията, много е бил малтретиран, бит, в затвора също е имал много проблеми, в карцер е бил много често за неподчинение, за политически прояви и след Девети септември той се отдава на политическа работа. Най- напред в РМС, после в Партията. По- късно, след 1951 година, от ЦК на Партията пращат една група във Военното министерство за да организират и оглавят политотделите в армията. Така че отива в армията като политофицер и там  мисля е бил около 9 години. Докато е бил в армията  завършва  Военно политическата академия и защитава и дисертация. И след това като излиза от армията става научен секретар в Института по съвременни и социални теории, където в началото директор е бил Рубен Аврамов и след това Александър Лилов и до пенсионирането си е работил там.

Ю.Д. И все пак той е бил евреин, какво му беше отношението към ционизма?

С.П. Отрицателно. По време на учението си във Видин не е участвал в еврейските организации,  веднага само в нелегалният РМС преди Девети септември, но когато 1990 - та година успях за първи път да го убедя да отидем до Израел заедно (на мен не ми беше за първи път), но на него му беше за първи път, той остана много доволен, останахме близо месец на гости  при моите братовчеди, той остана много доволен и възхитен, от това което видя от Израел и промени до голяма степен отношението си.

Ю.Д. И все пак вие сте били една от малкото семейства където двойката и от двете страни е с еврейски произход. В чисто личен план, еврейския произход оказва ли влияние на избора ви на брачен партньор, имаше ли значение това за вас? 

С.П. Не, за мен това нямаше значение, абсолютно никакво, просто се случи така, мина между нас искрата и мога да ви кажа, че даже сме живели много добре, дори чествахме 50 годишен юбилей. 

Ю.Д. А вече в по - зряла възраст с кой дружахте основно? Имахте ли еврейска компания? 

С.П. Не, ние еврейска компания нямахме, повечето ни семейства, познати  бяха българи и с тях имахме много добри отношения, с еврейски семейства много много не сме имали приятели.

Ю.Д. Защо, имаше ли някаква причина?

С.П. Не, без някаква причина, никаква причина, така се случи, че ние като дойдохме в София не познавахме софийските еврейски семейства, а той е работил в ЦК с български другари повече, в армията също и така се получи, че много от българските семейства с които сме работили от младежките години и те бяха тук в София и така дружахме повече с тях. Разбира се имаше и един момент, но той е известен, когато се прояви известно недоверие към евреите тук, във  вързка с тези процеси в Съветският съюз, в Ленинград, еврейският процес, който имаше и тук известно, не мога да кажа правителствено, официално, но известно отношение към евреите. Става въпрос за процеса срещу военните лекари от Ленинград. И тогава се прояви известно недоверие към евреите, уж неофициално, към евреите на отговорна работа. И тогава се наложи дори моят мъж да напусне армията, защото чувстваше, че има някакво отношение към него като евреин. 

Ю.Д. Коя година става това? 

С.П. 1951г. 

Ю.Д. А в какво точно се изразяваше това недоверие?

С.П. По- малки възможности за издигане в работата, в този смисъл и тогава той напусна армията.

Ю.Д. Т.е. смятате, че специално в армията е имало известно недоверие, въпреки че са участвали в Съпротивата?

С.П. Да, да имало е известно недоверие. То се знаеше тогава, имаше и отношение към хората които се изселват, изобщо събитята бяха такива, че бяха против Израел. Общо взето соцлагерът.

Ю.Д. А по това време изпитвали ли сте някакви  разочарования по отношение на вашите идеали от преди войната, претърпяха ли някаква трансформация?

С.П. Имаше рзочарование, не беше тайна и мъжът ми, който беше активен много политически и верен, много верен на идеалите, имаше разочарование от политиката, която малко се отклони от пътят, който беше начертан…на партията, имаше доста отклонения в някои моменти в политиката - вътрешната и външната, този авторитаризъм, който се наложи. Например ние много критично се отнесохме към Възродителния процес, който смятахме, че не е правилен в България по отношение на турците, и по отношение на някои икономически проблеми в страната, така че бяхме много критични в някои нещо по отношение както се развиваше политиката  в България и възприехме много добре така. нар.демократични промени, които за съжаление след това много ни разочароваха, естествено. 

Ю.Д. Аз искам отново да ви върна към студенските ви години – как протекоха. Разкажете за първите ви професионални стъпки. 

С.П. Ами аз като дойдох тук записах направо втора година, защото семестриално ми беше заверена първата, без да съм взела никакви изпити, и фактически ми беше много трудно защото аз записах  втора година, а трябваше да взимам изпити и за първа и за втора. Но така успях да влеза в крак и имахме много хубав студенски живот, една много хубава организация имахме на студентите, разбирахме се, помагахме си, аз по това време бях женена вече и иамх дете- детето го гледаше майка ми и баща ми във Видин. И чак 50-та година дойдохме тук и тогава купихме тази къща и тук живеехме вече всички. Майка ми много ми помагаше. Тя гледаше детето, беше ме освободила от всякакви ангажименти семейни и домашни само и само да мога да уча, защото бях изостанала доста. И така че синът си го взимх само като ходихме на манифестация, защото тогава ходихме много по разни манифестации, по празници - Девети септември, Първи май и го водих с мен, със студентите.  Студенският живот наистина беше много хубав. Бяхме активни пак  политически,  имахме си партийна организация, бях член на партията и така завърших 1952 година и ме разпределиха, тук в София. Първата ми работа беше  главен лекар на детски ясли. 

Ю.Д. Веднага сте започнала като главен лекар?

С.П. Да, ама на детска ясла. Главен лекар на детска ясла “Рачо Ангелов”. Това е една много хубава ясла – в Княжево, в полите на Витоша.  Яслата беше от 70 деца и персонала - медински сестри, педагожка, санитарки и аз … Целият ми живот беше там, в тия ясли. Направих ги… нещо невероятно, красиво, хубаво, децата се гледаха много хубаво и имаше голям наплив, голямо желание имаше от старан на родителите да дадат децата си там. И понеже беше много далече, беше седмична ясла - цяла седмица. И си ги взимаха в събота и неделя родителите и всички ме познаваха в Княжевския район, целият Шести район – така се казваше, Кирковски на времето. Всички ме обичаха и аз много си обичах работата и децата. И денонощно, дет се вика стоях в яслите, майка ми ме беше освободиле от всичко. Тогава директор на Института по педиатрия беше проф. Коларов, един  ден дойдоха да видят как се работи, направихме някакъв показен ден за яслите от София, и много, много харесаха всичко, и тогава ме поканиха да дойда да работя в Инстиута по педиатрия и след 5 години стаж в яслата, дойдох в Института по педиатрия, като завеждащ Отделение – във Физиологично отделение. И от 1957година, когато дойдох в Института по педиатрия, до пенионирането ми съм работила само в Педиатрията. 

Ю.Д. Кой е най – хубавият ви спомен от работата ви?

С.П. Много спомени хубави имам. Аз много обичам децата, и съм всеотдайна, като лекар съм много всеотдайна, може би имах възможност, защото майка ми ме беше освободила от другите ми задължения на една майка и домакиня, но аз не излизах от педиатрията, след нощно дежурство продължавах да работя. Имах много моменти на дежурства, на спасяване на деца. И сега ме срещат родители и ми казват – вие ми спасихте детето. Това е нещо, което удовлетворява човек, който работи такава работа. Но това да спасиш едно дете – това е наистина  много голямо удовлетворение и голяма положителна емоция. Много страшно беше една нощ на едно дижурство, когато беше голямото земетресение, кой година не си спомням. Един лекар дежуреше. Беше страшно нещо. Чудих се какво да правя с всичките тези те бяха към 300 деца. Просто изумях. Сестрите колкото и деца да вземат – те повече от 2-3 деца не могат да прегърнат. Имаме деца в кувиози- в Отделение за недоносени деца. Това не може да се изнесе на вън.  Другите всички спят. И нищо друго не можех да направя освен да мина през всичките клиники и отделения и да кажа на сестрите да стоят  до  децата и нищо друго да не правят, за да можем да отреагираме в даден момент. Беше много страшна нощ. Никога няма да я забравя тази страшна нощ, защото изпадаш в момент, в който не знаеш какво да направиш.  Не падах по гръб. Имала съм много отличия и награди – професионални имам и “Кирил  и Методий” ордена, 2 ра степен. И винаги съм давала кръв – кръводарител съм била безвъзмезден. Всяка година. Имам и там разни награди. Изобщо бях героична и смела.        

Ю.Д. По отношение на синът ви – по  отношение на възпитанието, все пак той е израстнал в еврейско семейство – и майка му и баща му са евреи, споменахте в началото отношението ви към религията – че все пак сте били атеисти и все пак какво се предаде в семейството по оношение на традицията, имаше  ли някакъв разказ, нещо, което да му разказвате, какво му разказвахте за еврейството?

С.П. Да, разбира се, той винаги е знаел, че е евреин.

Ю.Д. Как го разбра, как го научи?

С.П. Ами първо знаеше, че сме евреи, нашите роднини от Израел, ние подържахме много връзка с тях. Първо и те идваха на гости и ние сме ходили, майка ми и баща ми са ходили, аз съм ходила, синът ми по - късно отиде.

Ю.Д. Кога за първи път отидохте в Израел?

С.П.  Някъде към 60- те. Първо отидох аз. Но те идваха, братята на баща ми, семействата – често идваха в България. Подържахме и писмени връзки и контакти. 

Ю.Д. Случвало ли ви се е да слушате радио – гласът на Израел? И изобщо интересувахте ли се от живота в Израел?

С.П. Интересувахме се разбира се, интересувахме се. Четяхме такава литература. Книги, вестници, списания. Синът ми също знаеше много добре  и много си обичаше братовчедите и близките от Израел. Нямаме проблем с това, че той е евреин.

Ю.Д. А по какъв начин се усещаше еврейската тема в дома? Какви празници продължихте да празнувате? 

С.П. След Девети септември празнувахме като  семейни празници без да влагаме религиозно чувство и Рош Ашана и Песах. Не сме правили танит  за Йом Кипур, майка ми правише рускитас за Пурим, тези рускитас дето се правиха с алхашуф, кухнята на майка ми си беше еврейска кухня. 

Ю.Д. А случвало ли ви се е да посесетите Еврейският дом или Синагогата? Ходили ли сте през този период?

С.П. Не! Но, мъжът ми беше голям поборник за възстановяването на синагогата  във Видин, и за съжаление на успя. Много се е борил. Той за две неща във Видин много се е борил – къщата на Жул Паскен, която я разрушиха и за Синагогата. Правил е много изложения и писма и е ходил лично и в ЦК и къде ли не и къде ли не. Но не успяхме нищо да направим. 

Ю.Д Как си го обяснявате?

С.П. Ами казваха, че няма пари. Това беше основният аргумент. А за къщата, родната къща на Жул Паскен, проблемът не беше пари, а това че къщата засенчваше един апартамент, жилищен блок, построен до къщата. И вместо  да решат апартаменат да се ползва не за жилище, а за нещо друго –офис или друго решават да се разруши къщата и се определя едно място друго свободно, където  да се реставрира, след като я разрушават определят място, където да я реставрират, което е абсолютна глупост. А за това, че е Синагогата се е разрушила, една много хубава Синагога, казват че е една от най- хубавите на Балканския полуостров и много голяма и с много хубави витражи, много жалко тя  вече не може да се реставрира, докато можеше, мъжът ми много се е борил, даже и 90- та  година, като ходихме с него в Израел, той ходи по разни инстанции – българо израелски, обаче тогава те много събирха пари за Софийската синагога и казаха, че не могат да отделят повече за това и фактически всичко отиде за реставрацията на Софийската синагога, а Видинската вече нищо неостана от нея, въпреки че идеята беше да се направи като /мъжът ми имаше тази идея/, да се направи като концертна зала, галерия и т.н. Той много аргуметнирано е написал всичките си предложения, защото той беше голям партриот, патриот на Видин, но не успя.

Ю.П. А по отношение на българските празници, кои от тях празнувахте?

С.П. Да, ние празнувахме, е то това е общонационален- Нова година винаги се празнуваше, след това много добре празнувахме Първи май, празнувахме 2 юни, 24 май и Девети септември и Седми ноември –Октомврийката революция.

Ю.П. А на Великден боядисвахте ли яйца? На Коледа украсявахте ли елха?

С.П. На Великден никога не сме боядисвали яйца, за нас фактически майка ми обичаше да прави еврейските яйца за Песах, силно варените. Купувахме си маца за Песах, не че не ядяхме хляба, но си взимахме и маца.

Ю.Д. От къде си я набавяхте?

С.П. Тук, където се продаваше, от Синагогата. Правише се бормуелос. Правише  еврейските традиционни ястия.  Това го спазваме. И сега си купуваме маца. Обичаме така да я ядем, не че не ядем хляб, но яйца за Великден не сме боядисвали. А за Коледа елха не сме превили, но сме си правили новогодишна елха за детето, за сина като беше малък и после за внучките. Винаги! Но не за  Коледа, а за Нова година! 

Ю.Д. А именни дни празнувахте ли по това време? 

С.П. Не, именни дни не сме празнували, но винаги са ме поздравявали за Вяра, Надежда и Любов и майка им София (смее се), фактически имен ден имах само аз от семейството. Но  след това като се ожени синът ми с Вера, така се казва снаха ми, разкошен човек, аз много я обичам, тя внесе някои традииции. Когато тя има имен ден си я поздравяваме, а те като се отделиха да живеят самостоятелно, понякога боядисва яйца, не от христански, тя не е религиозна, не е христянка, в смисъл и тя е атеиска, но просто като традиция.

Ю.Д  И все пак случвало ли ви се е синът ви да ви попита “мамо аз какъв съм, евреин ли съм?” Вие да трябва да му обяснявате, какво е да си евреин, имали ли сте по между ви такъв разговор?

С.П. Не, той го знаеше много добре, че е евреин, мъжът ми беше много начетен и при него нямаше проблеми да му обяснява нещата, познава много добре историята. Те и неговите деца се признават за еврейки, въпреки, че майка им е българка. Това няма никакво значение. Те се водят еврейки, внучките ми. Те са омъжени за българи, но те се смятат за еврейки. При нас не е стоял този въпрос  да се срамувам или да се страхувам да кажем, че сме евреи. Но синът ми например, той политически  беше също много близък до нас, по идеи, пък вече  мъжът ми като беше военен той беше страшно щастлив, той много обичаше военните и с голяма любов към армията и дори искаше като завърши, той завърши Машиностроителният техникум, искаше да учи във Военоморското училище във Варна, но ние не искахме и настоявахме да кандидатства тук- в Машинно електротехническия институт. 

Ю.Д. Той сега е инженер? В България ли се намира? 

С.П. Да

Ю.Д. А имал ли е опити да емигрира за Израел?

С.П.  Фактически синът ми след промените, прояви желание за заминаване за Израел, защото  тук стана много безпереспективно и възможностите за неговата работа – той беше тук  на много хубава работа преди това, но нали знаете, освободиха се от прогресивните и левите хора, остана без работа, после не можа да се ориентира за работа и той много искаше да замине, но жена му Вера не желаеше. И той  настояваше и децата да заминат, но и те не се решаваха. Иначе са ходили на гости, но не са се изселвали. 

Ю.Д. А вашият син знае ли ладино?

С.П. Не, но малко подразбира, защот  ние прекъснахме да говорим ладино след като умря баба ми. Майка ми остана, баща ми, леля  ми, но те по - малко говориха. Но разбира обикновеният говор, въпреки че не говори. Той и мъжът ми не говори ладино, тъй като в тяхната къща се е говорило немски.

Ю.Д. Вие подържахте ли връзка с неговото семейство?

С.П. Не, не много. Те останаха да живеят във Видин и 1957 година свекърът ми се разболя от грип и умря там във Видин. Свекървата ми остана да живее там изевстно време, после взехме една жена да я гледа в Банкя на квартира, после в болницата и после и тя умря. Така че аз при тях не съм живяла. Не като се оженихме във видин, мъжът ми Симчо дойде да живее при нас, в нашата къща- 2 години.

Ю.Д. Как можете да резюмирате животът ви след 50 те години – усетихте ли отслабване на диктатурата и в известен смисъл имаше ли по-голяма материална, политическа и културна стабилност? Как го оценявате?

С.П. Да, разбира се, аз лично и моето семейство смятаме, че трудният период, който преживяхме преди войната и първите години след войната, както по отношение на икономическото положение, така и по отношение на възможностите на културно проспериране отпаднаха. И след 50 години нещата много се промениха, животът се промени и смятам, че до 1980-85 година ние сме живяли много добре, а в личен план също мога да кажа, че сме доволни, че сме живяли много добре. Икономически не 0бяхме много, много богати, но не сме се лишавали от нищо. Имахме всички възможнисти да живеем нормално, да учим, да работим и да пътуваме. Ние много сме пътували, обичахме много да пътуваме и много сме пътували. И в страната и извън страната. Цяла Европа  сме обиколили, Скандинавските страни и в Съветския съюз и в Бразилия, аз съм ходила и в Алжир, командировка. Имала съм и командировки и частни пътувания.  И до Испания, и до Франация и до Германия. За култура - също не сме пропускали концерти, театри, кина. Имахме този дом, който баща ми купи, и имахме и кола. Два три пъти сменяхме колата. Така, че смятам,  че общо взето сме живяли много добре. 

Ю.Д. Споменахте, че в професионален план, специално в армията  мъжът ви е имал изестни ограничения поради произхода. Имали ли сте усещане, че ви отказавт работно място или повишение заради произхода?

С.П. Да, по отношение на мъжът ми имаше нещо подобно, но това не ни пречеше да живеем добре и да живеем нормално.

Ю.Д. А какво беше вашето отношение към войните в Израел 67`та и 73`та? Как ви се отрази скъсването на дипломатическите отношения с Израел? Усещахте ли известни настроения?

С.П. По отношение… лично на мен не, не съм одобрявала отношението  към Израел, аз съм за израелската държава, категорично! И всички в къщи бяха за това, че трябва да съществува израелската държава и да се даде възможност на Израел и народа да живеят нормално и спокойно и в мир. В личен план  на мен не се е отразили тези събития, единственото, което казах беше по отношение на мъжа ми  и брат ми и той е имал малко проблеми защото и той е бил военен лекар във Военно медицинска академия.

Ю.Д. През кои години точно сте посещавала Израел?

С.П. Преди 1989 година съм ходила няколко пъти на гости при моите братовчеди. Майка ми и баща ми също са ходили  на гости при братята си. Аз ходих последно преди две години. С мъжът ми пък ходихме 1990 та година. 

Ю.Д А споменахте, че сте имали и роднини в Бразилия, във Венецуела, с тях подръжахте ли връзка?

С.П. Да, подържахме вързки много добри с тях, те са идвали на гости също и ние сме ходили при тях. Във Венецуела не сме ходили, а те са идвали, а в Бразилия сме ходили на гости и те са идвали.

Ю.Д. А в Бразилия живее този брат на майка ви, който е успял да избяга от Скопие през 1943 година?

С.П. Този брат, който живееше в Италия и Швейцария, а и другия който живееше във Венецуела фактически те след войната материално се бяха замогнали и много ни помагаха. Пращаха пари, подаръци, идваха на гости. Този който живееше в Италия, Швейцария идваше по - често, този който живееше във Венецуела е идвал два пъти на гости при майка ми, те много се обичаха с майка ми. 

Ю.Д. А как ви се отрази най –общо политическата промяна в страната след 1989 година? 

С.П.  В началото го приехме добре, смятахме, че нещата в България ще потръгнат, и че някои лоши страни на така нар. социализъм (той не беше социализъм, но така се наричаше), ще се премахнат и нещата ще тръгнат правилно в демократичен европейски дух, но много бързо дойде разочарованието от всичко това и аз приемам сега този 13 годишен период като един най- лошите периоди в историята на България, не само икономически, но във всяко отоншение, ние сме много зле. И семейството ни смятам, че сме много зле икономически.

Ю.Д. Значи смятате, че в личен план ви се отрази?

С.П. Разбира се, с пенсиите, икономически пенсиите не стигат за нищо, въпреки че не ми е малка пенсията и на мъжа ми не беше малка, но не ни стигат тези пенсии. Живеем много икономично, много бедно, второ лишаваме се от всичко – в смисъл никакви културни мероприятия - концерти, театри, кина, нещо което винаги сме обичали и сме ползвали много. Пътуванията също ни се ограничиха, възможностите за пътуване. И тази омраза и тези отоншения между хората, между различните политически групи. 

Ю.Д. А вие продължавате да се идентифицирате с лявата идея?

С.П. Абсолютно! 

Ю.Д А смятате ли промените след 1989година по някакъв начин са променили отношението към евреите?

С.П. Не смятам, че се е променило. Сега например чувствам такова отношение някой път като кажат – “тоят вашият Паси”- за Соломон Паси, който аз също го ненавиждам, аз в такъв случай казвам: “Вижте какво, аз нямам нищо общо с него нито ми е роднина, нито ми е приятел, нито ми е близък. Аз мога да кажа “Тоя вашият Свинаров, или този вашият Симеон Сакс Кобурготски”. Не може  така да се говори, но просто има отношение у хората…

Ю.Д. В момента смятате, че има  отношение към евреите?

С.П. Да, има някакво отношение,  което идва от една страна  от тези политиците, според мен, от друга тази неясна, двойнствена политика по отношение на арабите и на Израел. За какво му трябваше в тази объркана сиутация на Паси до ходи в Израел.

Ю.Д. А смятате ли, че има антисемитизъм в България в момента? Чувствате ли на някакво неформално ниво, в обществото, някакво отношение, и изобщо  смятате ли, че има такава опасност в България?

С.П. Не смятам, че има опасност от официален антисемитизъм така да се каже, не смятам че има, но някои хора имат отношение.

Ю.Д. А можете ли да определите, кой е кръгът от вашите приатели, хората  с които най - много контактувате днес? Какъв процент от този кръг са евреи?

С.П.  Ами вижте, аз не съм много активна в средата на еврейската общност, не взимам активно участие в мероприятията на “Шалом”, просто нямам тази нагласа, но иначе имам приятели, билзки евери с които се виждам.

Ю.Д. А по кави причини ходите в Шалом?

С.П. Да, аз ходя там  - имаме Клуб на еврейките ветеранки от войната, ние сме 7 еврейки  ветеранки от войната и сме си организирали клуб и този клуб се събираме един път месечно там в Бет Ама. Просто се виждаме, приказваме, пием кафе и участваме в някои мероприятия свързани с войната - например на Девети май - краят на Втората световна войната, на Втори юни - отиваме на Паметника на незнайния войн, паметника на Съветската армия- за Девети май, поднасяме цветя – на Трети март също- на Докторския паметник. Иначе когато се събираме честваме си рожденни дни и някои забележителни исторически дати. Миналата година ме бяха помолили да изнеса в Клуба на Златната възраст – за Девети май доклад. А сега напоследък участвам – има едан лекарска група към “Шалом”, която се води от едно младо момче.

Ю.Д. А по отношение на традиции, не ви привлича например колективните чествания на празници, ходенето в Синагога?

С.П. Не, не ходя в Синагогата, на празниците. Просто към Синагогата нямам афинитет.  За мен Синагогата има много ценна музейна стойност. И когато имам гости от където и да са, ги водя да видят Синагогата. 

По въпросите от  родословното дърво:

Ю.Д.Беше ли възпитаван синът Моис Кохенов като евреин и самоопределя ли се като евреин?

С.П  Да, той се самоопределя като евреин, защото е роден евреин, роден и живял в еврейско семейсттво. Но не е възпитаван в религиозен дух, като вероущ и за него религията е била само като наука, като нещо което трябва да се знае.

Ю.Д. А какви ценности сте му предали?

С.П. Да зачита и обича семейството, да затича и уважава  възрастните хора, да е трудолюбив и ученолюбив. И аз и мъжът ми сме социалисти и сме го възпитавали в идеите на социализма, които той възприемаше и възприема и сега. 

По въпроса за братята и сестрите на Ленка Пинкас – майка на Софи Пинкас

За вуйчото – Здравко Бераха и двамата братовчеди- синът на Жак бераха –Давид Бераха и и синът на Йосиф Бераха – Давид Бераха (изевстен като Бато)- за това как са избягали от Югославия през 1943 година

С.П. Когато българската полиция, която е била тогава в Скопие, са събрали евреите в складове и в училища, за да ги изслелят в лагерите на смъртта, баба ми скрива преди да запечатат къщата в Скопие, скрива синът си Здравко и двете момчета – внуци в мазето, мислейки, че най- трудно ще бъде в лагерите за мъжете и затова решава да ги скрие, мислейки че това ще бъдат трудови лагери.  Всички останали се явяват в сборните пунктове и от там вече ги извозват в Треблинка, където ги убиват веднага, те почти не са стоюли в Треблинка, а са ги измъчили жестоко, даже лагерът Треблинка е бил пред закриване и газовите камери не са имали достатъчно газ и много мъчително са починали, бавно, поради малкото количество газ, което е имало. Вуйчо ми - Здравко и двете момчета, благодарение на помоща на съседи албанци и турци, защото  те са живяли в Скопие в турската махала, се измъкват като жени с фереджета и с магарета в Албания и от Албания, там се срещат с другия брат, който преди още когато усеща събитията той решава да отиде да проучи каква е опчвата за да спасят семейството и там в Албания отиват и се срещат с другия брат. Започват там да работят. От  Албания после се изселват в Италия където работят и след това от Италия –Здравко оставав Европа- в Швейцария, а другият брат Алберт и двете момчета заминават за Латинска Америка – в Бразилия и във Венецуела.            
 

